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Actele necesare pentru înscrierea la concursul de admitere 

 

Dosarul de înscriere și încărcarea acestuia de către candidați în platforma online, cu 

asumarea responsabilității de către aceștia cu privire la autenticitatea și corespondența 

dintre documentele digitale/scanate și cele originale, va conține următoarele documente 

scanate, față verso, după caz: 

a. Declarația privind protecția datelor personale – conform formularului din 

documente utile, afișat pe site-ul universității; 

b. Cerere pentru eliberarea Scrisorii de Acceptare la Studii –conform 

formularului, afișat pe site-ul universității; 

c. Diploma de bacalaureat/diploma echivalentă – copie legalizată sau 

supralegalizată (Apostila de la Haga/Ministerul Afacerilor Externe, Ambasada 

României) în limba oficială/originară în care a fost emisă şi traducere autorizată (dacă 

este cazul) în limba română/engleză/franceză; 

d. Foaia matricolă de la bacalaureat/echivalentă – copie legalizată sau 

supralegalizată (Apostila de la Haga/Ministerul Afacerilor Externe, Ambasada 

României) în limba oficială/originară în care a fost emisă şi traducere autorizată (dacă 

este cazul) în limba română/engleză/franceză; 

e. Foile matricole aferente anilor de liceu – copie legalizată sau supralegalizată 

(Apostila de la Haga/ Ministerul Afacerilor Externe, Ambasada României) în limba 

oficială/originară în care a fost emisă şi traducere autorizată (dacă este cazul) în limba 

română/engleză/franceză; 

f. Diploma de licență sau echivalentă - copie legalizată / supralegalizată (în funcție 

de țara emitentă) în limba oficială a țării unde a fost emisă diploma și traducere 

autorizată în limba română; 

g. Suplimentul diplomei de licență – copie legalizată în limba oficială a țării unde a 

fost emisă diploma și traducere autorizată în limba română;  

h. Certificatul de naştere/echivalent – copie legalizată în limba oficială/originară în 

care a fost emis și traducere autorizată (dacă este cazul) în limba 

română/engleză/franceză; 

i. Certificatul de căsătorie (dacă este cazul) – copie legalizată în limba 

oficială/originară în care a fost emis și traducere autorizată (dacă este cazul) în limba 

română/engleză/franceză; 

j. Pașaport (valabil cel puțin 6 luni de la data începerii anului universitar) – copie;  
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k. Cartea de identitate/Actul care atestă domiciliul stabil în străinătate – copie 

legalizată şi traducere autorizată în limba română/engleză/franceză în cazul 

documentelor emise în altă limbă decât una dintre acestea trei; 

l. Certificat medical după modelul aprobat de universitate sau care să conțină 

toate informațiile conform modelului aprobat de universitate, a se consulta formularul 

din documente utile, afișat pe site-ul universității, în limba română, engleză sau franceză; 

m.  Declarație notarială/document oficial care atestă că toate documentele încărcate 

de către candidat corespund uneia și aceleiași persoane, în cazul unor discrepanțe, 

diferențe în acte cu privire la numele complet al candidatului (doar dacă este cazul, 

respectiv dacă numele complet nu este scris identic în toate documentele transmise); 

n.  Dovada competenței lingvistice – copie  

o. Declaraţie notarială din partea cetăţenilor români cu domiciliul în state terțe 

care doresc să se înscrie la un program de studii cu plata taxei în valută, declarație din 

care să reiasă faptul că ei aleg să urmeze studii în regim financiar ,,pe cont propriu 

valutar”; 

p. Dovada achitării taxei de procesare a dosarului (nereturnabilă în caz de 

procesare a dosarului, respectiv în cazul în care documentele încărcate online au fost 

verificate) 

 

Pentru informații cu privire la obligativitatea apostilării sau supralegalizării 

documentelor emise de state care intră sub această incidență, se pot contacta Ministerul 

Afacerilor Externe, respectiv Ministerul Educației din România (Centrul Național 

Recunoaștere și Echivalare Diplome – CNRED). 

 

În cazul în care universitatea are neclarități privind actele de studii transmise de 

candidați, universitatea va solicita punctul de vedere oficial al Ministerului Educației-

DGRIAE. Drept urmare, Ministerul Educației poate solicita documente suplimentare, pe 

lângă cele mai sus-menționate.  

 

În cazul documentelor de studii emise de unități de învățământ care funcționează pe 

sistemul britanic, nu se acceptă rezultatele predictive. Universitatea acceptă doar 

documentele de studii care conțin notele finale obținute la examenul de 

bacalaureat/echivalent. Diploma GCE (General Certificate of Education) este 

obligatorie; 

În cazul documentelor de studii emise în Iran, diploma Pre-University este obligatorie 
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pentru promoțiile de absolvenți anterioare 2019. 

În cazul documentelor de studii emise în Israel, adeverința de absolvire nu este acceptată; 

este obligatorie transmiterea diplomei de  bacalaureat/echivalentă finală-Bagrut; 

 Conform prevederilor curente ale Ministerului Educației, respectiv, ale Guvernului 

României, actele eliberate în original de autoritățile române, în limba română, pot fi 

transmise în copii. Această prevedere nu se aplică traducerilor în limba română dintr-o 

altă limbă. 
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